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Det her er Egbert.

Jeg er Egbert.

Voici Egbert.

Je suis Egbert.



Egbert elsker grønne ting. 
Specielt smaragder og drager.

Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et  
les dragons.



Egbert kan ikke lide gule drømme.

Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.





Egbert kan heller ikke lide gule uheld. 
De får Egbert til at blive rød.

En fait, Egbert n’aime pas du tout les moments jaunes. 
C’est pendant ces moments - là qu’Egbert rougit.



Det her er Manfred.

Voici Manfred.



TISBERT! TISBERT! 
EGBERT ER EN BABY!

PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 



Når Manfred er ond, bliver Egbert også rød. 
Meget vred og rød.

Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 



Dumme Ondfred! 
Jeg ville ønske, jeg havde en tis-i-bukserne-maskine!

Tu es méchant, Mochefred ! Je me souhaite une 
machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte ! 



Egbert har en plan.
Manfred skal nok blive… overrasket!

Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 







Tis-i-bukserne-maskinen bipper og blinker, og 
Manfred tisser i bukserne.
Egberts plan virker.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se  
dérègle et se met à clignoter. Manfred en fait pipi 
dans sa culotte. Le plan d’Egbert fonctionne à merveille. 



TISFRED! TISFRED! 
MANFRED ER EN BABY!

AAAAAD!!!!!!
BEURK ! ! ! ! !

PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 





Tis-i-bukserne-maskinen rumler og skurrer, og alle tisser i bukserne.
Selv Egbert og hans ven, dragen. 
Et meget gult uheld.

La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et son 
ami le dragon. C’est un moment très jaune.  



Også et meget rødt uheld.

Et c’est aussi un moment très rouge. 



Suk. Jeg ville ønske, jeg 
havde grønne drømme!

Åh nej! Jeg gjorde Manfred til 
Tisfred og blev selv til en Ondbert. 
Undskyld!

Oh non ! J’ai fait de Manfred un  
Pipifred ! Je suis devenu un  
Mochebert ! Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite  
un rêve en vert !
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